Shasnadeamin s asama s 0 e adiana @

4 m\
S A]"T‘W "71"1"‘
abayiga, cum an

mn% Baedilse

A COTNAO saur 4 7&0@@%5&)

M

azwr cum "
Fem-magla Conid naly-Copeany. |
VOL, 4— No. 1 NOVEMBER, 1884 Price, Five Cents, |

@ael.

A monthly Journal, devoted to the Cultivation and Preservation of the Irish Language,
and the autonomy of the Irish Nation,

Terms of Subscription —Sixty Cents a year, in advance ; Five Uents a single copy.

Terms of Advertisng—— 10 cents a line Agate ; 25 per cent discount to yearly advertisers.

s The GAEL penetrates all sections of the country, its value as an advertxsmg medium s
t.herefore apparent,

Entered at the Brooklyn P, 0. as second-class mail matter,

Pablished at 814 Pacific st., Brooklyn, N. Y., by M. J. LOGAN, editor and proprietor:

Fourth Year of Publication.




Philo-Celts.

Now that the elections are over and
the excitement generated by them has
subsided, Philo-Celts will go to work
in earnest to pull up for the lost time
caused by the occupation of the hall
by the campaign Committee,

The first business on hand now is
an effort tu clear off the balance of the
indebtedness caused by the purchase
of the piano, To accomplish which
the Society has undertaken to get up
a bazaar or the drawing of prizes, at ten
Cents a chance, to meet it. There are
two prizes offered. The first prize will
be a regular series of Gaelic Books,
from the a b ¢ to the lexicon, consist-
ing of, O’Reilly's Irish-English Dict-
ionary, Bourke’s College Irish Gram-
mar, Bourke’s Easy Lessons, The Pur-
suit of Dermot & Graine, and Moore’s
Melodies translated into Irish by the
late Archbishop McHale. The second
prize will be a handsome copy of Fa.
ther Nolan’s St, Patrick’s Prayer.book
in Irish and English, and The Way of
The Cross, rendered into Irish, from
the “Stabat Mater,” by Dr. McHale,
Miss Guiren will present a handsome
copy of Father Nolan’s Prayerbook to
the member who disposes of the larg-
est number of tickets; and a handsome
copy of Dr. Gallagher’s (the renowned,
and persecuted, Bishop of Raphoe),
Irish Sermons, with a, nearly literal,
translation on the opposite page by
that prioce of Irishmen, The Very Rev,
Ulick J., Canon Bourke, will be pres-
ented to the next higest seller of tick.
ets.

Now, any friend in the country whc
wishes to take a chance for these
prizes can do so by sending us eleven
penny postage stamps, or in proportion
to the number of chances he wishssto
take. We pay three per cent to get
stamps changed. Those in the coun,
try taking chances will have the num.
ber of chances with their names pub.
lished in the cakL, also, the ticket
number allotted to them. So that
our Alaska friends will have the same
chance as those in this city,

—_—

The object of this is a landable one,
Itis to lend a greater eclat to the songs
and musie of our country, and to ind-
uce a greater number of our people, by
free entertaining reunions to take an
interest in, and assist to further place
before the public, the beauties of our
ancient music and the antiquity and
respectability of our language, and the
moral rectitude of our people, and be
thus enabled, without the necessity of
having recourse to personalities. to

give the lie direct to the assassins of

our character—those hirelings of the
British press, who cannot point bey-
ond a half dozen centuries to either
language or literature, and who have
now the audacity to characterize us as
the element of “ignorance and crime

We understand that the Boston Philo-Celtic So-
ciety are about to start a Journal partly in Irish
and English—We wish them every success, and we
shall do all in our power to publish the fact. We
won‘t be like the “Dog in the Manger.” We have
Bo interest in the Gael apart from the cultivation
of the language. Our Boston friends did not com-
municate their intention to us, perhaps for the
reason that we might not wish to see 2 journal in
opposition to the Gael —If that be the cause, our
Boston friends mistook theirman: We would like
to see such journals in every town and city, and
would advertise them too, and that gratuitously,
Perhaps they took us to be like the proprietors of
ether Irish-Ameriean journals who never mention
the Gael unless in dispraise lest it should take a
cent out of their pockets. No, no, friends, we
shall take as much pride in your success in Boston
as if you were a part and parcel of the Gael in
Brooklyn. We saw the notice in the Irish World,
with the election of a board of officers as follows—

Prest. P. J. Conlan, re-elected vice-Prests,, M.
T. Gallivan, Mary A. Mahoney: Ree, See. T, M.
O‘Sullivan, re-elected : Fin. Sec. W, M. Murphy,
re.elected. Cor. Sec. P. J. O ‘Daly re-elected, Tre.s
P. J. Sullivan, re-elected. Trustees, J. O“Neill, D.
S. Hart and Mary Garvey, re.elected,

The N. Y. 8. P. L. L. are going to have a great
*‘let out” on Thanksgiving night, The efforts of
this society should be generously and patriotical-
ly recognized.

Our Philadelphia friends are having their en-
tertainment oa the Twenty Seventh,

If the signs of the times be not deceptive, May-
or Low will be the next governor of New York
State and the Protectionist Candidate for Presid-
ent, four years hence;
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Tae Garric ALPHABET.

Irish. Roman. Sound.|lrish. Roman, 8 und.
A a aw | m m emm
b b bay | g n enn
c c kay | o ) oh
o d  dhaylp p  pay
e e ay i) ' arr
¥ t eff | ¢ 8 ess
5 g gay | ¢ t thay
] 1 ee u u 00
1 1 ell

® and 1y sound like w when followed
or preceded by 4, o, u, as, 4 dapo, his
bard, pronounced a wardh; A anc,
his beefor ox, pronounced, a warth ;
and like v when preceded by e, 4, as,
4 dean, his wite, pronounced, a van, a
ijan, his desire, pronounced, a vee-un
O and 3 sound like y at the beginning
of a word; they are almost silent in
the middle, and perfectly so at the end
of words, ¢ sounds like ch; 3, like f
¥ and g, like h; and ¢ is silent,

SECOND BOOK—(Continued.

RULE III,

clos-teaé, bell.house, klog.haugh,
oess-dujne, & good person, dhaw-yuine

Exercise V,

raol-éri, the wolf-dog, fee-ul-choo.
¥fon-duan, steadfast, fee-ur-woon,
Ffon-djyr, sincere, feer-yelish,
laogs-feoyt, calf's flesh, lhee-o-il,

rean-bear. an old woman, shan-van.
Apo-nfs, a monarch, awrdh-ree
bajy-njosan, @ Woman-king, ban-ree-un
bajn-cjeanns, & lady, ban-teer-na
buan-raosalacé, long-lived, bun-seela.gh
buan-rearinac, persevering, bun.shass-
waugh.
EXERCISE VI,

Anta, ancient, awrsah,
ejneann, genitive of €jne, air.un,
uaral, noble; oosul,

L an nj5 azur an daj-njosan. 2. ano-
nj5 azur bajn-C5eAnna. 3- bajn-njosan
€neann. 4- an raol-éii azur an seann-
#1a%- 5. oeazdune naomsea. 6. gip-
5nad buan-rearimac- b an ¥lagc
buan-raosalaé. 8. élos-tead anra.
A an dajpenjosan uaral. 10, ca ap

ves5-oulte TAIOIN.

1. The king and the queen, 2, A
monarch and a lady. 3, Queen of I[re-
land, 4. The wolf and the hare, 5,
A holy good man, 6, Persevering pa-
triotism, 7. The prince was long:liv.
ed. 8 An ancient bell-house, 9. The
lady is noble. 10. The good mau is
rich,

EXERCISE VII

ajlt, a cliff ahill,

Ao, high, loud, awrdh,
ceol, music, keoghul,
co540, War, kugah,
oony, brown, » dhonn,
¥1or, knowledge, fiss,

5471, vapor, ga.ill,

5ljc, Wise, glick.
1A, 1ron, eerun,
mujn, the sea or ocean,  muir,
ceme, ﬁre, thin.eh.
ujrse, water, isg.eh.
cii-mana, a sea-dog, coo.morrah.
rean-ceojl, & musicthy;  far.keoghil,
rean-rears, a seer,&c.  far.fassah.
laos-mana, a seal lhee.morah.

lonz-co541%, & war-ship, lhung-choga,
lons-547le, & steamboat, lhung.gul.eh,
obajn-cene, fire-work,  ubir-thin-eh,
boEan-janayy, & rail-road, hohar-eerin,
mac-alla, an echo, mock-ahlah,
obajn-ujrse. & water.work, obir-isgeh,

1. ca an b6gan1anay ann o Arogy
2. vf an lonzsajle 1an. 3. ca anlons
coza1d yolam. 4. b an yeapreara
5Ué.  D. an rean-ceojll Azur 4y yeap-
reara. 0. obajn-ceyne azur ovajn-ur-
5e. 1. bf an laosmana oon. At
lon3-c0541% azur an lonssajle. 9. df
an mac-alla ano. 10, ci-mana oud.

1. Tha rail-road is here now, 2 The
steam-boat was full. 3. The man-of-
war is empty. 4, The seer was wise,
5. The musician and the seer. 6. A
fire-work and a water-work. 7. The
seal was brown, 8. The man-of-war

9. | and the steamboat. 9. The echo was

loud., 10. A black sea-dog.
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AN 5AOOAL.

haArLe], an Cejére La F1éy0 oe
Samna.

Do E€azancedin a1 5a004)l,---

H{'lL oujne ¢6 caoé lejy an ce na cjean,;

14t oujne ¢6 oall lejy a1 te na ajtnear;

Ni'L ouyme ¢6 Tajne le vanajne 4 mar-
lyyseant ;

A'r ni'l ouyne 6 veanzaé ly yean 43
brujsean.

Déjreaé and his defenders|with the
exception of Seajzan é Sm‘ofr)o,) rem-
ind me of the lawyer “with the bad
. case.”’

So let the madmen growl and whine,

When they read this communication
of mine,

And show me where that T am wrong,

In this my effor at a grammar song.

A Saoy,

Ta o 10 ceatajn oe lejcreaca ;
Clobuaglce jnr an 54004l

Do tajyjc ¢hizam An mj ro,
Tabanc onoé meay opm ¥éjn, -

O-caod mé ¥asal locc le Déjry,

0o r3njod ouanca cuzan ¥é,

2Ly rzolajne bpeas r)n mon-mijnce;
Ata dejt,--ba Mo An najne &,

2Ly locc, & Saoj, ©O ¥A5ajit-re,
21t 14 DUANTA DO T51OD TE ¥éjn,
'S & '1 ¢ANT, 4 jc-6, 14 Brajmrine,
0o r51jod 1é jonnca 50 .-

Jr 16 otc sun loc ré 4 d-yéanrus,
le cajne (diction) Ciyze irman ;
Qtjan bud E6n 50 m-bejdead ¥ior 4r5e,
50 5-Cujnresd ré 54¢ mac-lé)5m amis--

TApo 1140, 50 Dejijn 1o Ajceari)l,

Hf -a)c Yom-ra Ajceainiljleacc ajn bjg,
TAjo 1180 lejr, 16 éilyzeatmul,
Sznjobta 50 h-olc, AC DUt Majt.---

Do Baojme 6 54¢ clncae 1 9-€nyn ;
Kaé mon asugny 0y 14 r301le Moy ;
A y5lackugl Y180 cams O&)r) ?
Smaojn ajn Jr c6rmanugs ©0 dryr !

v-geann om 50 d-Fasayy 6 Oéry,
ynm A1 5rajmméjn cd Aj5€ ¥ejn;

Le cnjoéniis'd bpjanca na 2djmn)5
Ca b-fujl vé le ¥a3asl, 'nyr oam é?

Jr 10ma spajméan 'y leadan oo 1615 mé,

'S Jr 10ma uajn ©0 Eujn Mé ¥im

Do 16 'r © ojdée 3an ¥jor ©' Aon-nea’,

215 lons crjoénus’d bpjapta ¢éijze Aji-
man.-

K Facay ¥Or Jn 401 Spajmén

a byanta, “najsac, c6543, bead’r bjoé;
Lejr an cpjoénuiac 11 40T UAR
Ryain, njor ranjod spamuvaé jao.

21¢ oo éualar 140 14 m-bajle,

Jn an J 5lar €all €ap 14 ©-coNY ;

215 cajlin, buaéajll, rean-Fean’r cajlys,
Labanca man ©0 r51jod 1é ijnn.—---

Do 151jod 1é 50 H-ole, & Saoy, an ljne,
“Ta le real any Sasrana Nuad;”

Jr man reo oo ¢lugn 1€ é ra m-bajle,
“Ta le roal 1 Sasrans Wuad.” -

ofjan ca “a” 10 “" e’ peancujc lad-
Anta v ranjovea
21 f-jonnac “anm” mo “ym” oy AjTd 'y
Gind;
Upofidban 1§ cujo aca v anatlon ri cujo
ejle.
So rampla dujc ©0 Déjry--

“o1n b-pugl o Mac 1 1-2Ulbugn A Déjyy,
1 Sean Saranags, 1o 1 m-bajle-cojcin ?
HNf'L, a¢ ©a ré 1 Sarana Nuad le mjora,
Fuajn me lejgyn uard Djacopoujn.”

21 noejr aon 1j5 uym an Haodajlse ?
Ko uym an cojlean rym cojdyyn ?

Ta A 54047l ajn a1 D81y,

Ao épeac naé d-rul ré 5-Capucojnyn !

2y 495 Jr reann (man Beas) 1 o-calar
14 h-€neanm,

350 labancan an Haedls dreas dlarca
b ;

Fuajo 14 Déjreaca 'r 14 h-aice 50 éjn
Anm,

Asur r1andeyr cipla mile 50 2Ucopdyy

P. S. Cujnean r3ndynn Oéjr) am éuj-
e picTyin ©O conancary uajn le jom-
A15 vean é)5eanca ann. Nuajn o0 jom-
pOFA 6, ¢jdread ceann Aral, Ajzur TO
&5 ré,

Jr rean mon, 1éj5eanca mé, ceann !
¢ jompugy me’ Eydy)s T aral anm.

i el gptiingst i3 . | 3 et s /s
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SFARAD § WU ceud ZRUD.

_[Parting with her first love.) |

Ta me tnjall 50 Saranars

N-a5410 na dFnancals ‘v m'anradc 'm.
01415,

Azur an ¥illead a dajle dam Ajn Ay
50 Banrars,

14"l a¢ ¥An opm 6 yTo mo Eléjh.

2 ¢é1il ma liban ©an &us me 5ean UG,

2o Yearad 4 3-campajse AL ¥ead na
h-018¢’ ;

yr uajrle 'n éonoae oa m-béydymn mo
CeatnnFuing,

7o néjdcedéainny cleadbnar leac ajn
beasdn rpne.

24’y rean 45 1mteasc &i 50 1-éjy5 '
G-A0 leac,

2 ényljn Alwyn, 're o deul A dj bynn;

Jr ©ii ya0Tn6cé’ Ay T-AIN510D  AZUY A
¢ajtedd’ 1an oe,

Le ¥jon ajn clan an, ar uj Anjm leann.

bud vear 0o fFearain, Ay dud cjujy °0
5a1ne,

bu iy v bu dan é oo leazan riil:

2y ce Go5¥a0 opm-ra mo cnrojde deys
crajdce

N-01475 mo 5nad 5eal, a ©'ym)5 uajm ?

2AJajread, ;v moc ajn majom 4 filym
oeona,

2y anjr cratnéna T me oul a luysear,

Ta1 Fean Mo CATaro’ azam 6 ©1my5
Mo 5nad uajm,

21¢ an Ajune 2jatan, Azur a5na1m .

Kf deannad me nuo Ajn b& 1-45470 mo
nin yeanc,

21¢ oo h-ujle FOprc lejr an 5-car 4 ¢laog-
dead ;

2¢ 6 tanla ralai mé & -Gt 541 eolay

Ha ¥ajll 50 ©eo onm, A YTo mo énojde.

b’aic Yom-ra cajlin Do nacrad A ajm-
T

21l veanad Tjsbujr ‘v bun o) ¥éjn,

Azur naé m-bejdead a o-tjodlamujde
aon fean 1 €y,

21 FArs5ad A la)n 10 p63542 4 béjl

Wy ciijrze 5eadcad 1140 A1 rocal nard-
ce,
Oo meun 'ra b-FAjnne v A1 cara néjd,
Wo dejdead 00 DA CoIT 5ealad TuatAD
An Elabagn,
Azur an drajtljn ¥ajrze onc majc na
stays |
gt
New York, Nov. 1st, *84,

Mr, Logan —Dear Sir; By request of
the Hon, Denis Burns, 1 send
an old Irish song for pubhcatlon in
this issue ot the Gael.

I have written a large collection of
the old songs the last time I was in
Ireland ; and as I got them from seve.
ral who in a tew weeks after passed
from this life I would like to publish
them in the Gael, and from this forth
Mr. Editor, with your kind permiss-
ion, I shall contribute one or more for
each issue of the Gael.

I cannot vouch for the poetry as it
has passed unwritten through several
generations, I shall give them as I
got them. The foregoing I have writ-
ten from the dictation of Mrs, Michael
Needham of Westport, Yours truly,

Martin P. Ward,
late of Islandady, co. Mayo, Ireland.

[wye shall be very happy to accom-
modate our friend, Mr, Ward. The
publication and, thereby, the preser-
vation of such matter is the mission of
the Gael, and we hope that others as

3

e s,

well as Mr. Ward will commit to wri- .

ting all the songs which they hear, if
not already in print, and send them to
the Gael,
Mr. Ward is an accomplished con-
versationalist in his native language,
and sings its songs admirably,—ED.|

Excellent Text-books:

We have received from Cill & Son, Dublin, re-
Aised copies of Dermot & Grainne, and the Fate of
the Children of Lir., They have been revised
by Mr. O*Duffy. of the Dablin Society for the P. I
Language. They contain a close English transla-
tion, and a glossary of all the words employed in
the context, Everystudent of the language would
do well to obtain copies of them.
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seun rAjoTe.
Deanbdratain 00’1 nejtlean an bopan ;
Huajn cajétenn cojnce, 1mjj5ean 'n l6ca,

Fean mire tiiidal monan,
25Uy 1] FACAT A4
D6Ean.co ojabalca Jr ca
O 34lyd 50 h-Onay.

GAELIC ADDRESSES.

Ou the oceasion of the Democratic barbecue in
Brooklyn, Capt. Thos. D. Norris of New York, pre-
sented an address in the Irish language, to Presi-
dent-elect Oleveland. On the occasion of Mr.
Blaine‘s visit to the same city, the Blaine and Lo-
gan Irish Independent association presented the
following address to Mr, Blalne—

DO'N cSAO] ONJRAC
SeAMUS 3 bvlLAjKe.

21 Saop--- Ta mejdn mop on.
., T&Imne, clann Bjbince na 15400
Al, soncizad le na milce catnuy-
temd ejle o TA cnummsée le Fa-
jtce 1aTac, ¢lonamujl & cup nom-
AT 30 Dnuaclin, azur a3 Teand-
ti5a Uit 50 b-rujl 1My buan-
Yearmac Iy 4N 3-Cijy 4 Yearann
TUTA AN 4 YO1.

Citmio jonnac.ra taojreac
cornuisteona Tutnacta na cjne,
ABUT NAMA]D TReunman TO'n 1ank-
1ACT ATA Teunta le nojnn o'an
masluiteona 3n0tcad na cjne
To mjllead, azur lejr rm ojbnis-
te Amenjcanajse 00 tnuajlljig’d

A3UY 4 cupn 4 3-comontar le rao- =

Tan dboctanaly na h-Conpa.

0o dlar 50 leon az4a1nm ajzur
T0 ¢jteaman 50 1éjn an cnadd a3
ur 4n leun & Tu3za® A Apn ©-Tip
Tutcalr le'n njazliz'd ceuona 4
Tearanny ©O a)3nearona jNTiU.

Saon.cejno 4 ©'¥i3a10 Ejne éo
DOCT ¥ TA 1§, A5ur & tOomajy ma
mjthun ©'a clann 30 cjn)d cojm-
teaC. 2AIn an ATbap 1M, MAR
€ineannalie asuyr catnujjéeojp-
1te Amenjcanac camujo 50 olr-
TIONAC 4 1-45410 TAOR-CeIID A3-

2¢ nj Teancaman onc-ra man
cornu)sceon an n-oudnracva A3-
Uy man capa an ojenrse amajm.
Oeancamujd ONc map Addocojoe
catnujjteojneacc 2menjcanac a
m-bajle 'ra 5-cjan. D'Fajpeaman
©0 njonluayr & n-3n0vTU)5e pujb-
15 azur TO ¢jdeaman 50 nabd re
nja54alca le cneaycadét asur le
Tcin-3ndd. DO v3zruTaman TO
jnatinjolacc A3zur FuanaAmanR
541 ymal €. man yeap pujdljte
azur catnpuyjteo)r © jomcéajn Tt
ti ¥éjn 545 10CT Jm AN mears.

JA in Aza1MN. J1 A0NFeAcT
lejr 4n 3-cujo Jy mo D ap 3-cjyye
T4 Tjn reo,cujT)iizad teac ppjom-
CATAOI M4 Tine & 3n6TTan man
TAmMuUJD cmnce 30 b-Fujlyn abul-
TA Cneayta Ajur Tjn-5natac,
teul-labancta, eclzac o mejce
publ5é, Tlrcionad A& 3Ch)Y ma
1-TAOIN LAY ARUY TAR Fojleamnad
00 '1) 0J¥15€ MOn Tiv.

Ladbpaman leac & T-teansalm
ARTA AR TIUTesT 8 Bri% 30 ra0)l-
eAmAn 3¢ mbéjd re Tajtneamac

- leat rocla cananacta clor a T

TEAT34]1) TIHYEARL TO MATan, A5-
UY TImreAn noc TO tuj TO ' Tjn
mMOR YO Cujo Te 14 Taoiresca bu
Ttnéjne oA catrujtecnad, cae)t-
eAmMAR, man an 3-ce2uTna. 1nac b-
Fujl amears ¥in-dujblise na cine
Teo Aomn fean ejle s Tiuajsear co

cear-3nadac mumcin na h-En.’

eant Jn 1-1ANACT & TAOJreacc.

A5 cnjeénizad, A Sad). 30
4D 14054l TADA A5UY TO5 454D
ABUT Té AR 1-06)5 T ap n-3uce
50 mbed il buaj5eac ran Trojo
Yeo, A3ur 50 mbejdIn ruydce ran
AJT mbeyd ciimact 4540 njor mo
gjoslaca o tajrbeansa ©oo cin
FéJn A3uY cAbAIR azur comznam
V0 TADAINT ] CUJY TAOINTEAlT An
CImnead vAoNNA AJ FeAD A1 TO-
411

ur nf Eyinramuyo an Toojl no n
©-C0540 TO 401 cuallact a cujp-
¥eay némpa A Catapc TO 14
Scaic 2oncujte reo.

Mr, Blaine listened to the reading of the address
attentively, and warmly thanked the committee
for their kiud sentiments towards him. The ad-
dress and the English translation were beautifully
illuminated, and, as the distinguished recipient

-
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observed, will be a cherished heirloom in his fam-
ily.

This is the first occasion on the American Con-
tinent in which addresses in the Irish Language
have been presented to prominent Americans, It
shows the aggressiveness of the Irish language
movement, and helps to bring the Irish element in-
to favorable prominence ; also that they are not
the timid creatures of former days, when the Irish
man this side the Atlantic was ashamed to own
himself. Support the Irish Language movement
Irish-Americans, and do not rest until it is on a
firm basis, and until you have your Gaelic Hall in
N. Y, City. You have the foundation of a

National Jonrnal in the Gael. Circulate and en-
large it, and make it a journal worthy of your own
socml aspuatlons and the cause which has given it

/ 4/ (// I)’//”/
CEeZARDALLAN 1o ¢an.
(Carolan did sing.)

2o leun’y mo ¢pad 54 mé 'y Mo Anad,
2L naleanncan alumm rléjbe ;

741 neac ©'An 3-cAjnoe, bet le yisagl,
WAt a1 b18 10 AR n340Dan Anm.

Rj5 14 n5nar, an 110 dam Trdcc ong,
2L ¢jijn bean najneac, dveurasc ?

'S 3un b'é To 5nad-ra Gd oné mo lan,
Ha rjo54lcad cnajdce seuna.

Jr mo¢ an majon 0 Sleurar an amsin,
Azur A cijljn caroa lé)te;

2tJan pora opyclean, ca y5é5m an lepmd,
22Uy 34¢ ball D) &5 Geadc le céjle.

21 caodb man 'n 5ej0rcal, 4 béjljn meala:
Oan Yom bud dynne 'nd zus ceuva ;

Séjm 4 leaca, & briaj5o man an eala,
'y A 3ruad AR 548 14 5-cAO0RCOT.

Loyme &'y leun, &'y ©jodajl céjle,
yn dbuacajll eno-cpom no dear,
O'1anratd rppé 'n bt 18 14 ¥AIE céjle,
A¢T na FAmde ujp A & meéunajbd.

Oan bpjs mo bajrcyd, bEednn Lom azam
Cajlin seanamuyl, rpéjneamuyl,

WA lan na leabds oe ronojny ecajllyyje,
'S sunr bes an ojol ©o bejt A breuzad

We are indebted to Mr, P, F. Lacey
for the foregoing trdnslatlon we pre-
sume he got a helping hand from Mr,
David O'Keeffe. scc wa’cctrmar

V. 7. . &

va. 11, 1884

Cum 2oyd U73.

2 Bdujne mo ¢nojde, GadbaIn ¥é yoesnna,
Kaé aon ojodbajl an beApnéoin beann-
ta 'bearna,
sur AN 5eAnpéon spanna 'sesnnd,
'S a3 ¢ujn & y-umajl 00 n1ac € ¥ém Ay
FEATL IY FeAnna.
2

2lan 're 2Ucodjne tor'na)s € a;n ocTlY,

'Muajn 4 lars ref an Oéjreac 34y aod-
ban 541 Cijr;

'S cujpresora an cojllednran 'na &orc
50 ey,

AJan oo ¢apn rei Haedylze Cijze 2i-
m41).

3

'Ta ¥raoc anojr A ¥eans A’y ¥aon,
Cun dpujsan! ©o éujn ajn a4y “nFobay
Saon,”
AJan oudanc re naé drujl 'ra “nHob.
An" aé rpajlpiy,
¢ oejumre nac byrusl an ¥éym aé
TTAI5]1)-
4
Ajan’'ca te o,cm, o4all azuy claoy,
'S a3 bpujban 'raz afsnear le 546 1-
401 ;
Yo éeanc yop ©0 éunt, 541 Mol 'na
dbeul,
Cun 14 bead ve, man reo, 45 cafnc 541
: élall.
5

'Ta 3140 458101 50 ) 0o’y Trjocaln,
Hj'L'n an mears a¢ aon cajlleacoy a-

magn;

ruéay ve lejr naé db-rujl aon neaé 'ra
T-r4054l,

Corny e6lzajresd lejr ¥é1m A teansa 44
1-540dal !

CONAN 2JAOL.

£ 2codjny. See page 383 in last Aug-
ust's issue of the Gael,

1 Aéodjnne. ] Acodjnne. 1 See p. 406,

Send Sixty Cents for the Gael for one
year.
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Mr. SHERIDAN‘S LETTER Concluded.]

Df bneasad mon asam am sedpn 6
To1m. Df Tos41l ¥in A5 cumoACT 14 m-
boét an Azur DO Fear Apr O-Tlheanna
calinjan Ajn A1 oj¥j5e Azur bj rejlmjde
AmrmyI5ce lejr Ay G-ra34nc pandjyoe,
A3ur OIMNIY me VU 50 nad TAZ4RC
mon, majt azamn oanab amm 2AUcan
Ua Racaiijne, azur dj cujo oe 14 cjony-
61TACT 'na 5-cladajrgd Fan-5linac ajna
1ab easla A o-tj5eannarde calinan o
B1ilcad, ACT B] easla ceuo uan njor
M0 opga DO 1) T-TAZANT, AFUT DO Deur-
€A 54118 A3 é)rteadc leo A cnojo. UG
rFuaneaman buayd amn map bud ééin, 7
'l cjheanna calinan a3 an m-bojno
Cannanuyy (Kells) anojr. ’Sé caoj 3jl-
11y mearajm, buayd 0'Fa54a)l Aj Ap nary-
AJD 11 AJC A Bejé oeunad oinbanbad
AJTt 1e1iEjonTACT ABUY A5 TROJD, © At
mandad ¥éjn, oin ni’'l °6¢éur 50 d-ruise
TIM1 buasd A 14 Sacrajn le crojo Ao-
ran ¥ém. Waé nab Dagdyr ceanc
NuaIn A oubAINc ¥é---

“Ta Saojreact 6 vear-lajim D6
Tné daomid iy ¥ion,

2A'r Anooca1d FIn majt A’y ,51é,
"Mna najryin anjr an o-cip.’

“‘Freedom comes from God‘s right hand,
And needs a goodly train,

Aud rightsous men must make our lnnd
A Nation once again, ¢

Sead | van ljom éonnajnc Oapdyy le
rijle yajde AN G-am reo any A b-yujl
¥In A541m1 man Séanlur 2aon Pannell
ABUT A Cujoeaéta. “Fin mais azur 516"
man Ereardeunluyiym 4 cocla. Cajcliy
Fatarde. Uf atay mon onm oo dess-
dan 50 Kitty Fay 4 65ea0.  Jr mage
Azur TeAnsrnajste é ; Azuyr ©obd feann
Yom 'nA nuo A b)E ma Ejocrard lLjom
suta® mAR 1M 4 dejt azam.  Smuajy-
jm an nejE)d Ajlye 50 mynjc, A€ bjveany
oej¥In Mo ont, no-mon, 4 nad, azur
cajlleann me A1 TlonYzat.  Dydeann
mo ¢énojde no-1an, A¢ ¥Or TA clinam Ay
c-ra0541l 43 tioman ¥jljteadéc ar mo
énoyde:

TaA me oeunad 30 majg, bdurdeadar
00 D14, A¢ TA clipam mor opm o-cAGH
mo %416, A5ur cd monan ojdre le dec
oeunca yom. Ta me 4 YONinu54d 14

rejllme 50 Hujle asur am’ fmajsren
¥ém (G ©a 'n rean-Fean ojtééllyde) aé
Ga mé buadana le cjor azur caym Azur
DOCAN. 4547 cAJll 54€ YORG--DAYT cAOp-
AC Azur uajn Azur bo.

D €annaé yuan Azamn—yuanp Asuy
Fhué, a¢ ca aymrin dneds azajmm anojr
ABUY TA 14

“Heatnan ¥ar 50 Bin ar slar,
2y ran-dymn ceol na y-eun.”

]r,cdmAnco. majc 54aedyly; o pelcnnc
'ran “‘Teaccajne Muad eAb[lA]5 ¥ojl-
T1584n1 16 cumacc na b-rean “2Ua)E ar
5l8."

Ta me ranuj5te le r3njob anojr,man
caym onf hiuagne, dbeaznac. 2Unojr veun.
¥4, rlan leag, & 1-06¢uy lejgin ©' £a3-
A1l 14T A T)3A1,

2L5ur Fana)m 00 CARa 50 brag,
agjcedit Ua SEJReADAJN.

New York, An c-Occimad 14 ajn ¥iéo
ve fiff 2jeadarm sy Fosiman.

2 Sa0,--- Jr 015 Yom-ra 50 dpujl
Déjreac Concarsead, azur Comar Ruad
coramujl le camd Azur bpac veaps
nojie. Ta 54 DUNe AcA TRACG Ajn
Sarana Huad. Kj ©6)5 omra ajn aoy
con sun v'é 11y An vacal ap dbruajn AE-
obinne locc ajn, 4C¢ AJn 41 d-Focal aca
r5mbm noym Sarana Nuad. 2y yocal

“any” njor Ajmiesr 10 njor ladpar 4

myath, “D-yujl oo veandéan ann Saray-
A Wuad,” a¢ 0o lAprr AZUY 0O AJn5-
ear man reo é: “D-rujl o deandcajn
A Sarana Nuad?” HNjop cualar anjam
A1 pocal, anm, ladanda nojim aon ajcno
Tit AC nOJin Spajn ; man reo, an anny
Ann Spagn TA 1é,--'ran Spam.

Sé mo Ceud janpacc njaim a5 ranjod
cun pajpéin. Clodduagl é reo ajn fea-
bar ma €ajtmseann vé leac. 2Wujm-
neac 6 Cjanuse, read, myre, Azur uf
Gajiniseann 2codjnne Ljom ; G4 1é no.
cubujrcead ; slaé mo_¢éoMmajnle---rzaosl
14T 6. SEAAUS FADL.

(2 Séamuy, y5fodain 50 han iae,
A¢ bud ¢O)n ouIc ©'agnm A éun § 1-407y-
¥eacc le ©o r3nfbin; ni le na fojliyuy’
Aé le mod oo tajrbednad ovo'n Fojll-
reojn. Ta ré rin oyrcionaé ve 34é §-
ujle ranfdneojn.—F. 5.)
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The Gael.

With this number the Gael enters on its fourth

year, bnoyant and full of hope for the future.
When the Gael made its first appearance many
prophesied for it a short career. But those who

thus prophesied did not stop to think the material

change which has taken place in the Irishman these
dozen years past. His actions at home today are
revolutionizing the land system of continenta Eu-
rope. Heis to the land slaves what Wendell Phil-

ips and his anti-slavery confreres were to Africa-
American slavery, some thirty years ago—the pio-

neer of human freedom,
The election just past in this country is another

instance of the Irishman‘s progress in independent
aggressive action, and though some of our hide-
bound Democratic friends may censure his actions
in this regard, we tell them that he has achieved
the greatest moral victory ever gained on this side
of the Atlantic. The conventions of his party io
the future dare not say, ‘‘Let the Irish go,” nor
their leading spokesmensend them to *Salt Lake”
Never before was there such a moral victory gain-
ed by the Irish element in this or any other coun-
try. Fally 90,000 of them rebuked the “Let the
Irish go” cry and were it not for a mere accident
the rebuke would be decisive. Hence, no wonder
that the Gael should flourish it being the personi-
fication of Iristism, and hence the reason that un-
til the Irishman ceases to be Irish the principles
underlying the foundation of the Gael shall never
die—the preservation of the language of Erin and
the autonomy of her nationhood. A bright day is
dawning for Treland. An enlightened, independ-
ent people cannot remain in slavery. We had been
slaves in speech and limb, but, thank God, the
speech is being rehabilitated and with it shall be
the limb. Then, friends of the cause. redouble
your energies, and letthe Gael find its way into
euery cor ner. And you friends, of the Irish-
American press, bring the existence of the Gael un-
der the notice of your readers, for, in this wide
country, there may be many desirous of promoting
the cause, but are ignorant of the existence of any

organized movement to compass it.
We would remind subseribers that the time for

rencwal has arrived, and we would request that
those who do not feel disposed to continue it to
notify us by a postal or otherwise, that we may
send their copies elsewhere:

GOODL FuR PROF. RE HBIG..

Prof. Reeirig is back from the old country, and
contemplates acourse of (eltic Phi'ology in Cornell
University. Celticstudy hasalready gained official
recognition and permanent existence in the Earo-

n Universities, such as Oxford, London, Paris,
mlin and Leipsic. Here isan opportunity to
those wealthy Irish-Americans who can afford their
ohildren college education to teach them something
of their parent language,

It would also be an cncouragement to the sup-
porters of the Gael who have, unaided borne the
brunt of the battle,

c 2
Ionorance *rd Crime.”’

In criticiting Mr, Blaine‘s speech of Nov. 18, the
Brooklyn Eagle on Nov. 20, editorially uses this
language in speaking of the cities of New “ork and
Brooklyn.—

“Let the returns be examined and it will be found
that wherever ignorance and crime huddle there
Mr. Blaine gains, while in every ward and district
distinguished for the thrift and intelligence of its
people, he had the seal of condemnation set upon
his dishonorable career.”

The fanatic Burchard in an excited moment
blurted out “Rum, Romanism and rebellion ¥, but
the moral assassin of the Bagle in his cool, calm
editorial sanctum, with pre-meditative malignity
applies to the same element which Burchard had
in his mind‘s eye,

¢“‘Ignorance and Crime.*
Which of the two phrases is the more libellious and
insulting ? And the editor of this paper is an as-
sociate of Irishmen ! Nay, but he is a member

of the St. Patrick Society !/
What is the cause of the literary ignorance which

prevailed in the ‘‘wherever: referred to? Isit
not the result of the tyranny, robbery and murder
perpetrated on those hapless people in their native
land by the confreres of this canny Scotchman ?

These freebooters would put the rope around the
Irishman s neck if he dared to educate his children
in letters or religion, and yet they have the ef-
frontery to call us ignorant.

Ignorance and crime! What crime? Was
there not morecrime committed in the Eagle‘s own
ward—the ward of ‘‘thrift and intelligence‘* for
the last eight years than in the remainder of the
city for twenty years ? If all the petty .thefts
perpetrated in the city in that time were put togeth-
er they would not amoant to one half of the
$15,000.000 which the kid-gloved Ward stole. And
Is it not a fact that the priaciple owners of the
Eagle are believed to have defrauded the city to
the amount of $250.000 in the Reservior job. And
by the showing of their own moral teacher(Beech-
er) they are as faily advanced in other more detes-
table crimes: A section of the people of the 10th,
14th, 12th, and 9th warde are not obliged to go to
Europe or elsewhere for the good of their health.
These are not the wards which support in opulence
the thousands of misnamed medical pragtitioners
which abound in both cities, Of course these are
refined crimes by a refined “literary people:

Why did not the Eagle apply ignorance and
erime to the [rish-Americans before election ?

The work isdone now, and they are thrown aside,

It is a wonder the editor did not burst in trying
to keep it in so long.

Are there no patriotic Irishmen in Brooklyn to

»und & secular journal to defend their fair fame
from those slimy mouthed reptiles of the pro-Engl
lish press ?
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Dr. MacNISH'S ADDRESS,

\Conciuded

" Let every Scottish Gael persist in believ ing on
the strongest evidence, that Ossian was a Scottish
and not an Irish Celt,-—that his poems date from
an unkaown past, —that neither did Macpherson
forge them nor did Ireland give them birth, —and
that the venerable bard of Selma is richly entitled
to warm commendations in consequence of his lofty
moral teaching, and of the absence from his poems
of every semblance of impurity, as well as owi ng to
the magnanimous spirit that animated his heroes
in peace and war :

‘Lean gu dluth ri cliu do shinnsearan,

’S na diobair a bhi mar bha iadsan.”

The Abbe Cesarotti of the University of Padua,
who took particular pains to study Ossian and to
bring his many beau ties before the literary world,
says among other things, ““Fhe works of the Celtic
Homer, Ossian, do exist ; doubts may be enter-
tained whether Fingal was his father, but no one
will say that he was not the son of Apollo.” Mat-
thew Arnold thus writes : ‘““Woody Morven, and
echoing Sora, and Selma with its silent halls, we
all owe them a debt of gratitud e, and when we are
unjust enough to forget it, may the Muse forget
us.” Dr. Clerk, in the Dissertation which is pre-
fixed to his excellent edition of Ossian, utters a sen-
timent in which all the members of this Society
will cheerfully acquiescs : “I hope that the time
is not distant when the Scotch and Irish Gael will
rejoice in all old Celtic literary treasures as com-
mon family property. Nay, the time should be at
baud when every inhabitant .f Britain will acknowl-
edge the ancient productions of the Celtic muse as
part of the national stock.”

Dr. 8mith‘s Sean Dana, MacCallum‘s Ossian,
and Campbell‘s Leabhar na Feinne contain a large
quantity of poetry that belongs to the Ossianic era,
Since the Reformation there has appeared a large
number of talented poets and poetesses in the
Highlands of Scotland. In Mackenzie‘s £ ar Oba »
nam Bard Gaidhealach, there is a fair representa-
tion of the poetry of the principal bards of the last
three centuries,—of Mary McLeod and Ewen Mac-
Lachlan, of Alexander MacDonald and Duncan
Ban Maclntyre, the talented author of Coire (ieat-
haich and Ben Dorain. In our day, we have the
poetess Mrs, Mary MacKellar, who can tune the
Gaelic lyre with wonderfnl sweetness, and whose
anapestic metres are worthy of all praise. We
have Neil MacLeod, John Campbell, Evan Mac-
Coll, and the bard of our own Society. In his
Clarsach an Doire, which was published a few
months ago, Neil McLeod has a beautifa] poem
entitled : A4m Faigh @’ Ghaidklig Bas,

‘‘Duisg suas, a Ghaidhlig‘s tog do ghuth,
Na biodh ort geilt no sgaig :

Tha ciadan mile dileas duit

Nach diobair thu‘s a’ bhlar ;

Cho fad‘s a shiubhlas uillt le sruth,

‘S a bhuaileas tuinn air traigh,

Cha-‘n aontaich iad an cainnt no‘n cruth,

Gu‘n teid do chur gu bas.”

“Wake up ! O, Gaelic, raise thy voiee,
Put doubts and fears away,

Ten thousand stalwart friends are thine

. To shield thee in the fray.

While glides with murmur sweet the brook,
While beats on shore the wave ;

They‘ll not consent by word or look
To lay thee in the grave.”

Nor are the laborers in the field of Gaelic prose
by any means idle. The hundred anniversary of
the birth of Dr. Norman MacLeod, who has come
to be known as Caraid nan Gaidheal, and whosge
Gaelic prose is the best in the language, was cele-
brated in the city of Glasgow a few weeks ago,
His confidence in the perpetuation of Gaelic in
Canada was so strong, that in the dedication of
Leabhar nan Cnoc, which was published in 1834,
he thus wrote : ““Na creidibh iadsan tha‘g radh gu
bheil a’ Ghaelig air leabaidh a bais ; tha i co slan
laidir, urail, agus a cuislecofallain ‘s a bha iriamh
agus ged thachradh gun biodh i air a fogradh a h-
Albainn am maireach, tha farsuingeachd agus fag.
gadh a’ ’feitheamh oirre taobh thall do’n chuan
mhor, far am bheil cheana na miltean d’ a muirich-
inn fein a db’ fhailticheadh agus a dh’ altrumaich-
eadh i le solas,” Scottish Gaelic has many able
friends who are expending diligent scholarship in
the investigation and cultivation of it ; such are
Dr. MacLachlin, Dr. Clerk, Cameron Masson,
Nicholson, Skene, Ross, and many more, To the
delight of versatile and energetic Professor Black-
ie, a Celtic chair has been established in the Uni-
versity of Edinburgh, and Professor Mackinnon
has undertaken the duties of the chair with great
courage and devotion.

To such an undue length have my remarks gl.
ready extended, that I must bring my hasty review
of Celtic literature as speedily as possible to a
close. I must, however, make a brief allusion to
Manx, which is the sister of Irish and Scottish
Gaelic, and which is worthy of much attention, if
for no other reason than this,—that it has lived
over many generations and vicissitudes of political
lortune, “Owing to its geographical position, whiah
fiuds fitting expression in its armorial bearing with
the motto Quocungue jeceris Stabo, the Isle of Man
was very much «ffected by the continual invasiong
and depredations which were common before and
after the tenth century. Among the many expla-
tions that have been given of the word ‘““Man,” the
interpretation is worthy of notice which bestows
on Manannan Mac Leir the honor of giving itg
name to the Isle of Man. A Manx Ballad containg
this allusion to the power which Manannan was
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supposed to possess of enveloping the island in
mist and thus preventing the foe from opproach-
ing it.
Cha-n e leis a chlaidlheambr rinn e e raighail
Cha‘n e leis a shaighdean no leis a bhogha,
Ach tra fhaicidh e luingeas triall
Fholuicheadhe e mo cuairt leis ceo.

That our cousins, the Manksmen, were able to
preserve the semblance of their distinctive nation-
ality. and to continue faithful amid all their harass-
ing fortunes to the langnage and traditions of their
fathers, beantifully indicates that their love for
their Gaelic lineage and Gaelic language must
have been deep and strong. That the Manksmen
could and can, speak their own Gaelic after bear-
ing the yoke of their Welsh neighbors for 400
years, and the yoke of the Danes for153 years,
and the yoke of the Norwegians for 200 years ; and
after owning the sway of England and Scotland
for 139 years, before the Isle of Man was given to
the Stanleys, with whom it remained for 330 years,
when it passed into the possession of the Dukes of
Athole, who surrendered every claim to it in 1829,
—goes very far to show how strong the life of a
language is, and how its vitality can continue to
be vigorous even when unfriendly forces of a pow-
erful kind are bent on ‘destroying it. The Manx
resembles the Scottish Gaelic so closely that a
Manksman and a Scottish Gael can converse easily
together in their respective dialects: To Bishop
Bedel the honor belongs of translating the Bible
into Irish Gaelic ; to the Stewarts, father and son,
and to Dr, John Smith, the honor belongs of trans-
lating the Holy Scriptures into Scottish Gaelie ; to
Bishop Morgan his Welsh countrymen are grate-
ful for his excellent version of the Holy Scriptures
into Welsh, The names of Bishop Wilson, and
especially of Bishop Hildesely, with his coadjutors
Dr. Kelly and Mr. Philip Moore, ought to be, as
they doubtless are, dear to every patriotic Manks-
man for the excellent translation which they made
of the Holy Scriptures into Manx, Manx is writ-
ten phonetically. No regard is paid to the etym-
ological history or value of its words. The trans
lators of the Bible openly avowed that their desire
was to spell their language, as to adapt it in its
written form to the manner in which it was spoken,
that thus the Holy Scriptures could be easily read
and understood by every Mankeman. No small
ingenuity is required in many cases to discover the
exact value of certain words and sounds. Irish
Gaelic, Scottish Gaelic, and Welsh have been im-
mensely benefitted, in a literary point of view, by
the idiomatic and copious phraseology which oc-
curs in the translavions that were made of the Ho-
ly Scriptures into those languages. The Manx
version of the Bible forms the principal portion of
the literature of the Isle of Man. It redonnds to
the credit of Manxmen that in 1858 a Society was
formed for the publication of National Documents
in the interests of Chengey ny Mayrey ; and that

alieady twenty eight volumes at least have been

published by that Society.
From the very imperfect sketch which has now

been given of the Celtic literature of Ireland and
Scot'and and Wales and the Isle of Man, it will be
manifest, I hope, that we—the Celts of to-day—
have a rich literary inheritance ; and that we owe
it to ourselves,—to the honorable demands of a
generous patriotism, and to the affection which we
ought to cherish for the homes and writings and
traditions of our venerable Celtic fathers and mo-
thers in the far off centuries,—to appreciate our
literary treasures very highly ; to take an affection-
ate interest in them ; and, so far as we may have
leisure or opportunity, to gain an accurate knowl-
edge of them ; for, what true-hearted Celt can de-
ny that to the literature of his race these words of
Cicero are applicoble in all their force ; Oujus stu-
dium quivituperat hand saneintelligo quidnam sit
quod laudanum putet ? Nor is the statement of
Burns otherwise than appropriate where ever Celts
do not care for Celtic literature ;

“She honest woman may think shame,
That ye‘re connected wi' her.”

The Celts on the Continent of America have
earned for themselves a distinguished place in ev-
ery avenue of toil and enterprise ; and have re-
peatedly risen to the loftiest positions in the lear-
ned professions, in oommercial pursuits, and in
the administration of Government, It isnot only
by their stardy and manful application to ten
thousand forms of industry, but also by their cul-
tivatn of the Celtic muse, that our Celtic breth-
ren in our own Dominion verify the words of Hor-
ace ;

Cc’;clum non animum mutant qui trans mare cur-
runt. Breathing as we do with too much frequen-
cy iu Canada, a literary atmosphere thatis impreg-
nated with utilitarianism, the question may be
asked by some persons, ‘‘What practical benefits
canresult from the labors of our Society ? Will
it not be sufficient for us to avail ourselves of the
labors which Celtic scholars are performing across
the Atlantic in the field of our common literature,
and to utter sentimental ejaculations of admiration
and affection while we ourselves are studiously
idle #* Apart from the certainty that we must all
agree with Juvenal who says, Miserum est aliorum
incumbere famae, it becomes us to act as the Manx
saying admonishes us, Shass er dty chone hene,
“rely onyour own understanding,” and to draw
together more strongly and sincerely the bonds of
literary consanguinity which unite the Celts of
Canada. If we are successful in deserving and
obtaining the co-operation of the Celtic scholars
of Canada ; we can in all fairness hope to do some-
thing towards ornamenting, at least, the trees and
fences of our common inheritance ; and, if our la-
bors be nnimportant in the general forthputting of
Celtic ardor for Celtic learning, we can console
ourselves by believing with Cicero that primo se-
quent m pubchrum est in secundis ter.iisque concist
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ere. We can prevent our zeal from growing luke-
warm or listless, by applying to ourselves the an-
swer of the brave Spartan at Thermopyle, when
his attention was drawn in a forcible manner to the
overwhelming strength of the foe ; pugnabimus um-
tra. Nor if fortune attends us, can we be at a loss
to determine the particular manner in which we
can be of service to Celtic literature. Our Manks
cousins tell us, “when comes the day will come its
counsel with it ; 7ra kig yn laa, hig yn coyrle lesh.’
We are as a Society in our infancy :let us for
the moment abandon the lofty indifference which
animated many of our ancestors when material in-
terests were at stake, Let us believe that even to
Celtic Societies these well-known words apply ;
Haud facile emergunt quorum virtutibus obstat

Res angusta domi.
Sidney Smith, when the Edinburgh Review was

established, proposed as a motto ‘“Tenui musam
meditamur avena,” words which he translated with
characteristic originality ; “ We cultivate literature
upon a litt e oatmeal,” OQur faith, however, is
strong even in our oatmeal days as a Society, that
our Celtic friends will befriend us liberally ; and
that out of the material treasures which their in-
dustry and their sagacity have enabled them to ac-
cumulate in Canada, they will so aid us that we
can procure for ourselves copies of the literary
treasures of our common race.

‘We want all the German and French books that
deal with Celtic literature and philology. We
want, as speedily as possible, copies of all the
principal Irish, Scotftish, and Welsh MSSs We
ought to have the valuable works which perpetu-
ate for the instruction and benefit of the Celts of
ouar own day and of the days that are yet to be,
the scholarship, the opinions and investigations of
the ablest, most patriotic and industrious Celts
who have ever graced the literary annals of Treland
and Wales, of Scotland and the Isle of Man.

Let us defer to the Ossianic advice, and infuse
all the vigor and vitality that we can into our
yoathful Society.

‘*Bithibh treun an tus na teugbhoil’
‘8 e clin gach neach a chend iamradh.”

We begin our career earnestly and hopefully, —
with the aetermination to honor all our Celtic
brethren alike,—to welcome with equal cordiality
the aid and sympathy of the Celts of Cape Breto.
and Manitoba,—toremember with catholic faithful-
ness that the same blood warms our veins, and that
our only recognition of superior worth will be in
proportion to the services which, as Calts of the
Dominion of Canada, we can render to the common
cause of Celtic literature and Celtic philology,—to
the common cause of the noble, and the true, and
the useful, and the patriotic among the races of
the earth:

Our appeal to the Celts of Canada is in the words
of the Irish Epigram :

¢‘Mas ionmhuinn leat na braithre,
Bi leo gu sasta socair.”

¢ » 26 2o
(_““An la’ ohi snach%géo_)xs’
‘(,(1/(‘,('“/l o6 ,S‘\C M0 Hlm(‘(tb
'S Mo hompn aon MY ohpa-

Hondumare et 7,

PROF. R(EHRIG ON THE I1RISH LANG-
UAGE.
Continued from page 413.

We may add to these the Irish Annals of Tigh-
er nach, the histories of Eochaodh O‘Flinn, Gilla
Caomhain, Flan, of Monasterboice, &e., the Amra
Oholuimbd Chille, of the Sixth Centnry, which con-
tains the life of St. Columb Cille (whodied 597 A.
D.), written by Dallan, son of Forgall, an Ollamh
or chief of the Irish file towards the end of the
Sixth Century ; the “Felire” of Aengus (Fei ire
Aonguis) which is a poem of great interest ; its ob-
ject is to determine and bring to remembrance the
festivals of the Saints. A verseis devoted to every-
one of three hundred and sixty.five, mostly Irish
saints. The whole, including the preface, contains
six hundred stanzas. It 1is a very long poem, and
one of the most ancient literary monuments of the
Irish language. [t is rich in valuable historic and
topograpbical information, in glowing deseriptions
and beautiful imagery. It is full of pure and ho-
ly sentiment, of noble, elevated thoughts, sublime
aspirations and genuine piety and devotion.

Let us mention the ‘“Book of Aichill,” which is

one of the principal monuments of Irish jnrispru- .

dence. A part of the regulations and laws con-
tained in this book are attributed to Cormaec Mac
Airt, a famous king, who reigned in the Third Cen-
tury of ourera. The Senachus Mor (*“Great Treas-
ure of Antiquities”’), better known, perhaps, un-
der the name of the ‘‘Brehon Laws” (from breith-
eamh, a judge ; originally from the root ber, Sans.
krit bhar, Greek fer, Latin fero, English to bear,
,which subsequently took in Irish the meaning of
judging’, by transposal of r, breth, breta, judg-
ment.) This Brehon Code seems to be only an
embodiment and collection of very ancient oral
traditions and customs relating to law ; and, what
increases its interest and importance is the fact
that it is in no wise influenced by the Roman sys-
tem, Its language is of a very archaic type, the
oldest form of Irish, or the so-called Bearla Fein;.
It has been said that, ““had there come nothing
down to us but this collection of laws, it would
have been amply sufficient to testify to the antiqui-
ty of the Irish civilization and liferary culture,”
The original text of the Brehon Laws is of high
antiquity. They were elaborated and committed
to writing in the time of King Laeghaire IL., son
of Niall of the Nine Hostages. This was done
mostly at Teamhair (Tara). The judgments of
the pagan ‘‘Brebons” are said to have been subse-
quently revised, remodelled, purified and changed
on the conversion of the Irish to Christianity,
These modifications are attributed to the influence
of 8t. Patrick, under the guidanceand with the co-
operation of the Arch-Drmid Dub/ithaiek Mac ua
lugair, Thus, these laws were also called Cain
Patraich ;(Patrick's Law). The inspired poet,
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Dubhthach, of whom it is said that he was ““lestan
lan do rath in Spirita Naombh inrin,* pronounced
before St. Patrick, who had blessed his mouth,
and under the inspiration of the Holy Ghost;

bénnaca)y PATrAIC JaRum 4 3jNTUM,
asur 00 luyd ag, 1n Spinycs Haoi, ¥Or

A enabna.
that most beautiful poem which stands at the head
of the introduction to the Senchus Mor. Dubh-
thach speaks with anthority, and with the high dig-
nity of a lawgiver, when he expresses himself thus
“Breath reachta aomruidirsir meieri,”&e., and a-
gain he says, “Concertaim breithemnact bhais,”
&e.. ““I pronounce the judgmsnt of deat’,” &e.
The Brehon Code seems to have maintaioed its
authority among the native Irish for a period of
twelve hundred years. As to the authors who
were directly concerned with the elaboration of
these laws, they were nine in number (Naofis knowl
edge of nine persons, is the name given to it on
that account); they were the nine pillars of the Sen-
chus Mor, as the text says, ““Naei sailgi sin t-Sen-
cuis Moir.” At another place we read —Nonbur
trado erglas do ordughadh in liubair so ; {“nine
men were ordered to compose this book.” Then fol-

Jows an enumeration of the nine authors, among

whom were specified ‘‘tri Epscuib, tri righ,i bear-
1a ’si Filedh—three Bishops, three Kings, also an
expert in the old language, and a poet. And thuos
the work itself received the name Naojis from this
circumstance : ‘Naofis, din, ainm in liubair so ro
ordaigse,—fis nonbur.”

The Brehon Code must impress us favorably by
the refinement of its morals, as well as by the
gkill and ingenuity which are evinced in the dis-
cussion of the cases, the nicety of distinetion, and
the accuracy of definition and classification. Its
judgments and penalties are, 10 & great extent,
mild and humane ; and in regard tuvarious points
a somewhat considerable latitude seems to beallow-
ed. Some laws relating to damages dene to or by
animals, &e:, remind us of some more or less anal-
ogous regulations in the Jewish -‘Mishna.” There
exists also a remarkable analogy with the Laws of
Manu and the legal customs of the Hindoos : not
only in regard to fines, but particularly to the “fast-
ing,” in certain cases, where the contending parties
would go before the residence of the defendant and
wait there without food for some time. This cor-
responds, in a measure, to the dierna, which was
commonly resorted to by the creditors in Hindu-
stan, when they went to sit at thedoor of the debt-
or, rigoronsly abstaining from all food, and threat-
ening to commit suicide by starvation ; intending
thereby, to compel the debtor to return a loan or
fulfil his obligations towards the claimant. We
now have also to say a word of the ‘Tain bo
Cualnge”, (the carrying off of the bull of Cualnge
which is at the present day called.Cooley, in the

county of Liouth). This is one of the most impor-
tant and interesting literary productions of Ireland,
It treats of = contention about a beautiful white
bull, on account of which the heroes of Connaught
invaded Ulster, in Homeric fashion. It tells usof
many startling incidents of this war of Queen Medb
cf Connaught, who is the divorced wife of Concho-
phar, the King of Ulster, but was afterwards mar-
ried to Ailill. One hero comes forth and bids de-
fiance to all the many enemies assembled. This
is Cuchulainn, He triumphs in single combat
over every one of his opponents, though being him-

self dangerously wounded. The story tells of the
combat of Ferdiad with Oachulainn for the
daughter of Queen Medb, and of the many wonder-
ful feats of the great champion of Ulster in the
First Century of ourera. The story ends with the
bull rushing against a rock and dashing out its
brains. Thisgreat Irish epic poem is very famous,
and of high literary interest, combining real hist-
ory with fiction in all its parts.
['To be continued.]

Now that Dr. MacNish’s address has been con-
cluded we shall devote three or four pages to Prof.
Reehrig's essay until it is finished. Any Irishman
who prides himself of an honored learned lineage
should preserve these papers. There is not so
much eredit due to Dr. MacNish for his learned re-
marks as there is to Prof. Reehrig, because the
learned Dr. is treating of a matter which interests
himself, as a Gael, as much as anyone else. But
tLe value of a foreign linguist and philogist‘s com-
plimgntary tribute should be highly esteemed by

he Irish Gael, for very fewin latter years had the
honesty or courage to proclaim it,

——————
OUR NEWSPAPER.

According to Edwin Alden & Bro.‘s (Cincinnati,
0:,) American Newspaper Catalogue for 1884, there
are 14,867 newspapers and magazines published in
the United States and the British Proviaces. To-
tal in the United States, 14,176 ; in the British
Provinces, 691; divided as follows : Dailies, 1,357
Tri. Weeklies, 7], Semi-Weeklies, 168, Snndays 295
Weeklies, 10.975, Bi- Weeklies, 39; Monthlies 1,502
Bi Monthlies 26, Quarterlies, 83; showing an in-
crease over the publications of 1883 of 1594. The
greatest increase has been among the Weekly News-
papers of a political (?) while it has been least a-
mong the class publications. The book is very
handsomely gotten up and contains some 850 pa-
ges, printed on heavy book paper, elegantly bound
in cloth, It will be sent to any address, prepaid,

on receipt of $1.50

The Gaelic Journal has translated and copied
“Richard's” poetical letter to *-Little John Keat-
ing”, which appeared in a late issue of the Gael.
Mr. Flemming, the Editor, has, in copious notes,
explained the Munster idioms which abound in the
poem. It isa pitythat the Irish pevple everywhere
would not give a more substantial support to the
Journal. It would be a grand heirloom in any
Irishman‘s family. We have received the 18 num-
bers published, and no consideration would make
us part with them.—Here are the Journal's re-
marks on “Little John Keating”—

The lines below have been extracted from the
Gael of August last, chiefly for the preservation of
the many Munster idioms and peculiarities of
speech they contain, The idioms and other pecu-
liarities have been explained in foot notes, and a
translation, very nearly literal, has been given,
Professor Windisch, in a letter to the Gaelic Jour-
nal, some months since, expressed a wish for less
book Irish and more of the living speech. Trans-

ferring these lines to our columns is the first re-

sponse to the learned Professor‘s suggestion,
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5AGOUL.

Oéjreac pays 2100 be3 a nice com-
pliment on account of his good advice
in the last issue of the Gael.

Nov, 10, 1884,
Cun 4050 V)3,

Yo breds lyom ouan ejle ©'Faj4ilc uajc
Féjm,

2lan 'ca blarvaée 4o éajnca’y myl-
Teact 4’ méyy ;

Azur 'ca bys asur éireacc azur cjall,

2nn 54¢ ¥ocal 0o &azann 6 ©o béal.

Oo §j5ar oo dan le moépay rajnc
'S 'ca olla 114 ¢antanads, 50 ¥jop, 40
¢ajmc ;
Slajnce 54T A5UY FAD AJL DO FA0541,
'S cabain comajnle ejle dijgn map
1110 'ra n5a0dal. 4
oejseuc.

Mr. Beecher declared that 66 per cent of the ad-
ult population of the state of New York were im-
moral libertines. The returns show that he erred,
but we presume that he based his assertion onthe
circle in which he himself moves, forgetting thata
considerable percentage of the people is composed
of that element whose morality and virtue the poet
portrays in the following song ;

“Rich and rare were the gems she wore,
And a bright gold ring on her wand she bore.
Fut oh! her beauty was far beyond

Her sparkling gems or snow-white wand,

‘*‘Liady ! dost thou not fear to stray,

85 Jone and so lovely along this bleak way ?
Are Erin‘s Sons 80 good or so cold

As not to be tempted by woman or gold?”

“‘Sir Knight ! I feel not the least alarm-

No son of Erin will offer me harm,—
For though they love woman and golden store,

Sir Knight ! they love honor and virtue more.”

On she went, and her maiden smile

1n safety lighted her round the Green Isle.

And blest forever is she who relied

Upon Erin‘s honor and Erin‘s pride.

‘We announced that all the Dollar subseribers to
the Gael would get a copy of Father Nolan‘s pray-
er-book. We have ordered a copy for every such
subscriber,—and if we cannot get them we shall
send to such subscribers some other Gaelic book
of equal value, or at the option of the subscriber,
let the price stand to his credit on his subscription
to this volume., We expect the prayer books in a
few days, also, all the other books which have

‘““BOODLE.”

The newspaper reader must have observed fre-
quent use made of the Word “boodle” during the
late campaign.

What is a boodlc? Our idea of a “boodle" is a
cash consideration for services rendered or believed
to be rendered to a certain party. For instance,
the editor of a newspaper will declare that his op-
posite fellow-member of the quill is receiving a
‘‘boodle for advoting the claims of his party. The
party accused strikes back with similar weapons,
But the reader may as well understand in time that
nearly all these newspaper men get a ‘“boodle‘
from their respective parties, Inthelate campaign
the only daily papers in New York which did not
get a ““boodle are the Tribune, the Sun and the
Star,

The boodle is given in this way—The party
whose candidate a certain newspaper supports will
order so many copies at full price, and these cop-
ies are generally distributed by mail or otherwise,
the local ‘‘workers¢* supplying a list of the names
of those, who, in their opinion, might be influenced
by them. Some of our correspondents say they
got the Irish World without ordering it. We have
no doubt but the Blaine Campaign Committee
bought ard distributed it among the Irish voters
as the Cleveland Committee bought the Irish Am-
erican and the United Irishman for a similar pur-
pose, and though our friends of these papers may
not acknowledge that they got a boodle, we can as-
sure the reader that we saw bags full of them in
the Cleveland headquarters in Jefferson Hall. But

one thing is certain * no one saw the Gael used as
a campaign document, because the presidency
could not induce itito curb thefreedom of itsactions
The Herald, The Times &e. at such times make a
fortune. When the reader sees a paper “standing
on the ditch‘‘ and then make a sudden plunge he
may rest assured that it has secured the ‘boodle,

We would direct special attention to the Record
of the Catholic Benevolent Liegion, published and
edited by Counsellor J. R. Kuhn, 26 Court St.
Brooklyn. It is the organ of the Benevolent Le-
gion, a mutnal benevolent &ssociation to which ev-
ery man with a family should attach himself,
From his precarious wages the mechanic can hard.
ly make a provision for his family, and by paying
a little into this benevolent association while he is
in health and strength, in case of his death, he
would have secured for his family something to en-
able them to start in the world,

Those who do not already belong to the Legion
should lose no time in communicating with Mr:
Kuhn, or the President. Counsellor John Q.
McGuire.

We have quite a number of subscribers in the
vicinity of Hartfor Conn., one of whom tells us that
our friend Richard D. Norris contributed in no
small degree to the snccess of the Democratic can-
didate in that city. We presume our friend Nor-

been ordered,

ris is satisfied.
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Martin P, Ward,

Mr. Ward promises Rafferty’s song
ConDeE 23, for the next Faos.

Al
M. DEELY
MERCHANT TAILOR,
335 Gold St,

Cleaning, Altering and Repairing promptly done,
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CROMIEN!
Cor. North Moore and Hudson Streets,
IS THE
GROCER of the DAY

Teas Coffees & Spices,

Competition is lagiq low

Honest Trading in Groceries strictly attended to
and Cheap John Crockery despised,
CROMIEN, Cor. North Moore and Hudson Sts,

New York,

Ha €anass v Feann 1M €adnoé Wuaz.

T ZAner I Fedns i Gatrios it
JAMES PLUNKET,

Manufacturer of Fine
HAVANA & DOMESTIC

SEGARS

For the Trade.
22 BOWERY, Ny - %

Country Orders sent C. 0, D. Goods Quaranteed,

oogNMALL 0'53ALC0]R,
CRUSHAN azur LE2AbACL
buan-rearmac
Oe 54¢ J-ujle Cyneal.
43 an Dana Dear Snparo,  Phjla., Pa.

Translation,

D. GALLAGHER,

DurasLe

Furniture and Bedding

OF EVERY DESCRIPTION,
43 8. Second Street, ab, Chestnut,
PHILA. Pa,

4&’(1!@{

INMAN LINE

Cabin, Intermediate and Steerage tick-
ets to and from all parts of Europe at
low rates,  Prepaid Steerage tickets
from Liverpool, Queenstown, Glasgow,
Londonderry or Belfast reduced to $15,

For Tickets &e. apply to
The INMAN STEAMSHIP CO., No. 1 Broad-

way, New Yorrx,

THE OLD CORNER STORE.

P. M. BRENNAN,
GENERAL GROCER,

Teas and Coffees
In all their Strength and Purity,

5th Av. and 21st. St,, Brooklyn,

NEW YORK SHOE HOUSE. {750,

DEeALER ¥

GRAIN, HAY, FEED ang PRODUCE,
Potatoes, Apples, Fruits &e.,
35 DeKalb Av,, near Macomber Square,

BROOKLYN,

P4 TRICK O’FARRELL,
DeArER 1y

Furniture,
Carpets,

Bedding &e.,
267 BOWERY,
Near Houston St.,

B~ Weelly and Monthly Payments
Headrupsean Luaé 14 Pi5mne any reo

JOHN TAYLOR,

68 & 70 Cousr STrREET, BrookLyx,
AGENT For

ANCHOR LINE STEAMERS

Passages at lowest rates to ang from any Se¢.
port and Railway Station in Ireland,
Prepaid Steerage Ticket from
Queenstown, Glasgow, Londonderry

$15,
Money Orders on Ireland payable on demand
at any Bank free of charge, at lowest rates,

P

F.McCOSKER & SON,

PLUMBERS, STEAM & GAS FITTING & FIX.
TURES.

Bay= All owr Work Warranted,

St., Francis‘ St. Cor. of Jacksen, Mobile Ala,
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New York.
Taken. By

Liverpool,
or Belfast

“PATENTS

& CO., of the SCIENTIFIC AMERICAN, con-
tinue to act as Solicitors for Patents, Cav, ’I‘rade
Marks, Copyrights, for the United States, ada,
Engand. rance, Germany, ete. Hang Book about
Patents sent free, Thin{.nnven years’ experience.
ts obtained throug MUNN & CO. are noticed

In the ScreNTIFIC AMERICAN, the largest best, and
most widely circulated scientific paper. a year,
Weekly. Spiendiq engravings and_interesting in-
Kea e R Sereniie Kiners
n sen 0. S8 N2 ., SCIENTIFIQO
AMERICAN Office, 251 Broadway, New York. .
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